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ВАЖЛИВА 
ІНФОРМАЦІЯ

УВАЖНО ОЗНАЙОМИТИСЯ З ЦИМИ 
ІНСТРУКЦІЯМИ ПЕРЕД ПОЧАТКОМ 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ.
Під час експлуатації електричних при-
строїв слід дотримуватися належних 
правил безпеки, а саме:
1. Переконатися в тому, що напруга 

пристрою відповідає напрузі Вашої 
мережі електричного живлення.

2. Забороняється залишати пристрій 
увімкнутим у мережу електричного 
живлення без нагляду; після кожно-
го використання слід вимкнути при-
стрій та від’єднати його від мережі 
живлення.

3. Забороняється залишати пристрої 
на джерелах тепла або біля них.

4. Під час використання встановити 
пристрій на горизонтальну, стійку та 
добре освітлену поверхню.

5. Не залишати пристрій під дією 
атмосферних явищ (дощ, сонце і 
т.д.).

6. Слідкувати за тим, щоб провід елек-
тричного живлення не торкався 
гарячих поверхонь.

7. Не слід допускати до роботи з при-
строєм осіб (дітей включно) з обме-
женими фізичними, сенсорними або 
психічними спроможностями, а також 
осіб з недостатнім знанням пристрою 
та незначним досвідом роботи з ним. 
Такі особи повинні користуватися 
пристроєм лише під наглядом особи, 
відповідальної за їх безпеку.

8. Слідкувати за тим, щоб діти не 
бавилися з пристроєм.

9. Забороняється занурювати у воду 
та інші рідини корпус пристрою, 
вилку або провід електричного 
живлення, а також користуватися 
вологою тканиною для догляду за 
пристроєм.

10. Перед тим, як встановити або зняти 
якісь складові частини з пристрою 
з метою догляду за ним, слід спо-
чатку вийняти вилку з розетки елек-
тричного живлення, навіть якщо 
пристрій не працює.

11. Перед тим, як торкатися перемика-
чів та кнопок на пристрої з метою 
регулювання, а також вилки чи про-
воду живлення, слід переконатися в 
тому, що Ваші руки сухі.

12. Щоб вимкнути вилку з розетки, слід 
взятися рукою безпосередньо за 
корпус самої вилки. Забороняється 
вимикати вилку, потягнувши за про-
від живлення.

13. Забороняється користуватися при-
строєм, якщо провід або вилка 
живлення пошкоджені; будь-який 
ремонт, включно заміну проводу 
живлення, повинен виконувати ква-
ліфікований персонал центру тех-
нічного обслуговування Ariete або 
уповноваженого ним центру, щоб 
запобігти будь-якими ризикам. 

14. У випадку використання електрич-
них подовжувачів, щоб гарантувати 
безпеку користувачів та середови-
ща використання, ці подовжувачі 
повинні відповідати потужності 
пристрою. Невідповідні подовжува-
чі можуть спричинити неполадки в 
роботі пристрою. 

15. Забороняється залишати провід у 

підвішеному стані у місцях, де за 
нього може потягнути дитина.

16. Щоб забезпечити безпеку пристрою 
слід завжди використовувати лише 
оригінальні запасні частини та аксесу-
ари, схвалені виробником пристрою.

17. Цей пристрій розроблений та виго-
товлений ЛИШЕ ДЛЯ ДОМАШНЬОГО 
ВИКОРИСТАННЯ, забороняється 
використовувати його за комерцій-
ним або промисловим призначенням.

18. Будь-які зміни в конструкції цього 
пристрою, не схвалені відповідним 
чином виробником, можуть постави-
ти під загрозу безпеку пристрою та 
призвести до анулювання гарантії.

19. У випадку завершення терміну вико-
ристання пристрою слід відрізати 
провід живлення, щоб ним не можна 
було більше скористуватися. Крім 
того, рекомендується знешкодити ті 
частини пристрою, що можуть бути 
небезпечними, особливо для дітей, 
які можуть використати його для гри.

20. Складові упаковки не слід залиша-
ти у досяжних дітям місцях, оскільки 
вони можуть бути потенційним дже-
релом небезпеки.

21 Забороняється занурювати пристрій 
в рідину, бризкати на нього рідиною, 
використовувати його біля відчине-
ного вікна або в інших місцях, де під 
дією дощу або інших явищ існує ризик 
ураження електричним струмом.

22 Забороняється вмикати пристрій 
поблизу від горючих або легко-
займистих матеріалів та у місцях 
отруйних випарів.

23 Тримати пристрій на безпечній від-
стані від штор, завіс, фіранок та 
інших матеріалів, які можуть бути 
затягнуті всередину пристрою.

24 Забороняється вставляти пальці та 
інші предмети в решітку, особливо 
під час роботи пристрою.

25 Забороняється вмикати вентилятор 
з таймером або з іншими пристроя-
ми, оскільки це може призвести до 
ризику пожежі або ураження елек-
тричним струмом.

26  Правила переробки пристрою у 
відповідності до вимог європейської 
Директиви 2012/19/CE зазначені у 
відповідному інформаційному листі, 
що надається до цього виробу.

ЗБЕРІГАТИ ЦІ 
ІНСТРУКЦІЇ 
НА ПРОТЯЗІ 
ВСЬОГО ТЕРМІНУ 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
ПРИСТРОЮ.
ОПИС ПРИЛАДУ (рис. 1)
A Вентиляційна решітка
B Основа
C Панель керування

ОПИС КОМАНД (Рис. 2)
D Кнопка регулювання типу потоку повітря
E Кнопка регулювання часу роботи 
F Кнопка увімкнення/вимкнення
 (ON/OFF)
G Кнопка регулювання швидкості потоку 

повітря
H Кнопка повертання 
I Панель світлових індикаторів
Примітка. Усі описані функції також можна 
активувати за допомогою пульта дистан-
ційного керування (рис. 3).

ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ
- Поставте прилад на рівну суху поверхню та 

вставте електричну вилку в розетку елек-
троживлення.

- Увімкніть прилад, натиснувши кнопку 
увімкнення (F) на панелі керування (C) або 
на пульті дистанційного керування. Прилад 
почне видувати повітря на низькій швидкості.

- Використовуйте панель керування (C) або 
пульт дистанційного керування (рис. 3) щоб 
установити потрібні функції:

 ШВИДКІСТЬ: кілька разів натисніть кнопку 
(G), щоб змінити швидкість потоку повітря на 
потрібну (3 швидкості, а потім знову повер-
нення на низьку). На панелі (I) загоряти-
муться відповідні індикатори, вказуючи на 
вибрану швидкість.

 ПОВЕРТАННЯ: натисніть кнопку (H), і прилад 
автоматично повертатиметься зліва направо. 
На панелі (I) загориться відповідний індика-
тор, вказуючи на активацію функції.

 Натисніть кнопку (H) ще раз, щоб зупинити 
повертання.

 ЧАС РОБОТИ: натискайте кнопку (E), щоб 
установити бажаний час роботи (від 0,5 до 7,5 
годин), поки на панелі (I) не висвітиться бажа-
ний час; відлік часу почнеться з 0,5 години, 
крок таймера становить 0,5 години.

 Наприклад, щоб встановити час роботи 5 
годин, необхідно буде натиснути кнопку (E) 
10 разів, поки не загоряться індикатори «4H» і 
«1H»; а для встановлення часу роботи трива-
лістю 7,5 годин необхідно 15 разів натиснути 
кнопку (E) до тих пір, поки не загоряться інди-
катори «4H», «2H», «1H» і «0.5H».

 ТИП ПОТОКУ ПОВІТРЯ: натисніть кнопку 
(D), щоб вибрати тип потоку повітря під час 
запуску приладу. Тип потоку за замовчуван-
ням – звичайний, і відповідний індикатор не 
горить. 

 Натисканням клавіші (D) встановлюєть-
ся «природний потік»; ця функція під час 
циклу вентиляції відтворює природний вітер 
з непостійною швидкістю. 

 На панелі (I) загориться відповідний індика-
тор, вказуючи на активацію функції.

Примітка: Цей прилад оснащено функцією 
пам’яті: після зупинки роботи (без вимкнення) 
він продовжить працювати відповідно до робо-
чих налаштувань до зупинки.

ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ДОГЛЯД
- Очищуйте зовнішню поверхню приладу 

чистою вологою ганчіркою.
- Не використовуйте для очищення розчинни-

ки, абразивні засоби, металеві щітки та інші 
гострі предмети.

УВАГА! 
Щоб уникнути зміни кольору чи пошко-
дження, не використовуйте кислотні 
мийні засоби, лампову олію, спирт або 
тканину, просочену хімікатами.

Складайте прилад для зберігання лише 
тоді, коли він повністю охолоне і висохне.

Не обмотуйте шнур навколо приладу, щоб 
уникнути пошкодження.

ЯК ВСТАВИТИ/ВИТЯГНУТИ 
БАТАРЕЙКИ ПУЛЬТА 
ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ
Відкрийте кришечку батарейного відсіку на 
задній панелі пульта дистанційного керування 
(натисніть на задню панель і потягніть кри-
шечку).
Вставте батарейку у відсік, дотримуючись пра-
вильної полярності.
Закрийте кришечку пульта.
Використовуйте літієву дискову батарейку 
типорозміру CR2025. 
Витягніть батарейку, якщо пульт дистанційного 
керування не використовується протягом три-
валого часу.

WAŻNE
UWAGI

PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO OBSŁUGI 
URZĄDZENIA, ZAPOZNAĆ SIĘ Z 
TREŚCIĄ INSTRUKCJI.
Podczas użytkowania urządzeń elektrycz-
nych należy zastosować odpowiednie 
środki zapobiegawcze, takie jak:
1. Sprawdzić, czy wartość napięcia elek-

trycznego urządzenia jest zgodna z 
napięciem sieci użytkownika.

2. Nie pozostawiać bez nadzoru urządze-
nia podłączonego do sieci elektrycz-
nej. Wyjąć wtyczkę z gniazda zasilają-
cego po każdym użyciu urządzenia.

3. Nie pozostawiać urządzenia nad źró-
dłami ciepła lub w ich pobliżu.

4. Podczas użytkowania urządzenia 
umieścić je na poziomym, stabilnym i 
dobrze oświetlonym blacie.

5. Nie wystawiać urządzenia na działanie 
czynników atmosferycznych (deszcz, 
słońce, itp.).

6. Zapobiegać stykaniu się przewodów 
elektrycznych z gorącymi powierzch-
niami.

7. Urządzenie nie jest przeznaczone do 
użytku przez osoby (włączając w to 
dzieci) o obniżonych zdolnościach 
fizycznych, czuciowych lub umysło-
wych, lub też nieposiadające odpo-
wiedniego doświadczenia lub zna-
jomości urządzenia, chyba że pod 
nadzorem lub po otrzymaniu instrukcji 
dotyczących bezpiecznej obsługi urzą-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za 
ich bezpieczeństwo.

8. Zabrania się oddawania urządzenia do 
zabawy dzieciom.

9. Nie zanurzać korpusu produktu, wtycz-
ki i przewodu elektrycznego w wodzie 
lub w innych cieczach. Do ich czysz-
czenia używać wilgotnej szmatki.

10. Nawet gdy urządzenie nie było używa-
ne, przed montażem lub demontażem 
poszczególnych elementów lub przed 
ich czyszczeniem wyciągnąć wtyczkę 
z gniazda elektrycznego.

11. Przed posłużeniem się lub regula-
cją przełączników znajdujących się na 
urządzeniu albo przed dotknięciem 
wtyczki i przewodów upewnić się, że 
dłonie są suche.

12. Aby odłączyć wtyczkę, należy chwycić 
ją i wysunąć ze ściennego gniazda 
elektrycznego. Nie odłączać wtyczki 
ciągnąc za kabel.

13. Nie używać urządzenia w przypadku 
uszkodzenia przewodu, wtyczki lub 
samego urządzenia. Wszystkie napra-
wy, włączając w to wymianę przewodu 
zasilającego, powinny być wykonywa-
ne wyłącznie przez Serwis techniczny 
Ariete lub przez upoważnionych przez 
przedsiębiorstwo techników, w sposób 
zapobiegający jakiemukolwiek zagro-
żeniu. 

14. W przypadku wykorzystania przedłu-
żaczy elektrycznych, powinny być one 
dostosowane do mocy urządzenia, co 
zapobiegnie zagrożeniom dla operato-
ra i zapewni bezpieczeństwo środowi-
ska działania. Niewłaściwie dobrane 
przedłużacze mogą powodować nie-
prawidłowości działania. 

15. Nie pozostawiać zwisającego przewo-
du w miejscu, w którym może zostać 
chwycony przez dziecko.

16. W celu zachowania bezpieczeństwa 

PL urządzenia używać wyłącznie orygi-
nalnych części zamiennych i akceso-
riów, zatwierdzonych przez producen-
ta.

17. Urządzenie przeznaczone jest 
WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU 
DOMOWEGO i nie może być wyko-
rzystywane do celów handlowych lub 
przemysłowych.

18. Ewentualne, nie zatwierdzone wyraź-
nie przez producenta modyfikacje, 
mogą spowodować utratę bezpieczeń-
stwa użytkowania urządzenia oraz 
gwarancji.

19. W przypadku utylizacji produktu w 
charakterze odpadu, należy uniemożli-
wić jego użycie poprzez odcięcie prze-
wodu zasilania. Zaleca się ponadto 
unieszkodliwienie tych komponentów 
urządzenia, które mogą stwarzać 
zagrożenie, zwłaszcza dla dzieci, które 
wykorzystują urządzenie do zabawy.

20. Nie pozostawiać elementów opakowa-
nia w miejscu dostępnym dla dzieci, 
ponieważ stanowią źródło zagrożenia.

21. Nie zanurzać nigdy urządzenia w pły-
nach ani spryskiwać go płynami, ani 
też nie użytkować w pobliżu okien lub 
w innych miejscach wystawionych na 
działanie deszczu, ponieważ wystę-
puje wtedy ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.

22. Nie włączać urządzenia w pobliżu 
paliw lub materiałów łatwopalnych ani 
też w pobliżu ich wyziewów.

23. Trzymać urządzenie daleko od firanek, 
zasłon lub innych lekkich przedmiotów, 
które mogłyby zostać przez to urzą-
dzenie zassane.

24. Nie wkładać nigdy palców lub innych 
przedmiotów do wnętrza kratki, w 
szczególności podczas pracy urządze-
nia.

25. Nie uruchamiać wentylatora poprzez 
funkcję timer lub poprzez inne przy-
rządy kontrolne, gdyż powoduje to 
ryzyko pożarów lub porażeń prądem 
elektrycznym.

26.  W celu prawidłowej utylizacji na 
podstawie Dyrektywy europejskiej 
2012/19/EU prosimy o zapoznanie się 
z informacja załączoną z produktem.

INSTRUKCJĘ NALEŻY 
ZACHOWAĆ
OPIS URZĄDZENIA (Rys. 1)
A Kratka wentylacyjna
B Podstawa
C Panel sterowania

OPIS POLECEŃ (Rys. 2)
D Przycisk rodzaju przepływu powietrza
E Przycisk czasu działania
F Przycisk włączenie/wyłączenie (ON/OFF)
G Przycisk prędkości przepływu powietrza
H Przycisk oscylacji
I Panel wskaźników świetlnych
Uwaga: Wszystkie opisane funkcje mogą być 
również włączane za pomocą pilota (Rys. 3).

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
- Umieścić urządzenie na płaskiej, suchej 

powierzchni i podłączyć wtyczkę zasilania do 
gniazdka.

- Włączyć urządzenie, naciskając przycisk zasi-
lania (F) na panelu sterowania (C) lub pilocie. 
Urządzenie zacznie emitować powietrze z małą 
prędkością.

- Posłużyć się panelem sterowania (C) lub pilotem 
(Rys. 3), aby ustawić żądane funkcje:

 PRĘDKOŚĆ: nacisnąć kilkakrotnie przycisk (H), 
aby zmienić żądaną prędkość przepływu powie-
trza (3 prędkości, następnie powrót do niskiej 
prędkości). Odpowiednie lampki na panelu (I) 
zaświecą się, aby wskazać wybraną prędkość.

 OSCYLACJA: nacisnąć przycisk (H), a urządze-
nie będzie automatycznie oscylować od lewej do 
prawej strony. Lampka kontrolna na panelu (I) 
zaświeci się, sygnalizując włączenie funkcji.

 Nacisnąć ponownie przycisk (H), aby zatrzymać 
oscylację.

 CZAS DZIAŁANIA: naciśnij kilkakrotnie przycisk 
(E) i ustaw żądany czas działania (od 0,5 do 7,5 
godziny), aż zapali się wskaźnik ustawionego 
czasu na panelu (I); timer rozpocznie pracę od 
0,5 godziny i będzie działał przez 0,5 godziny.

 Na przykład, aby ustawić czas pracy wynoszący 
5 godzin, konieczne będzie 10-krotne naciśnię-
cie przycisku (E) , aż zaświecą się lampki „4H” 
i „1H”; natomiast, aby ustawić czas pracy wyno-
szący 7,5 godziny, konieczne będzie 15-krotne 
naciśnięcie przycisku (E), aż zaświecą się lampki 
„4H”, „2H”, „1H” i „0,5H”.

 TYP PRZEPŁYWU POWIETRZA: nacisnąć 
przycisk (D), aby wybrać rodzaj przepływu 
powietrza podczas uruchamiania urządzenia. 
Domyślnym typem przepływu jest normalny i nie 
ma kontrolki. 

 Naciśnięcie przycisku (D) powoduje ustawienie 
„przepływu naturalnego”; funkcja ta odwzorowu-
je naturalny wiatr o niestałej prędkości podczas 
cyklu wentylacji. 

 Lampka kontrolna na panelu (I) zaświeci się, 
sygnalizując włączenie funkcji.

Uwaga : to urządzenie ma funkcję pamięci: po 
wyłączeniu (bez wyłączenia) będzie nadal działać 
zgodnie ze stanem pracy przed wyłączeniem.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
- Czyścić zewnętrzne strony urządzenia za pomo-

cą czystej i wilgotnej szmatki.
- Nie stosować rozpuszczalników, środków ścier-

nych, metalowych szczotek lub innych ostrych 
przedmiotów do czyszczenia.

UWAGA: 
Nie czyścić kwaśnym środkiem czyszczącym, 
olejem do lamp, alkoholem lub szmatkami 
nasączonymi chemikaliami, aby uniknąć zmian 
koloru lub uszkodzeń.

Upewnić się czy urządzenie jest całkowicie 
schłodzone i suche przed odłożeniem.

Nie owijać przewodu zasilania wokół urządze-
nia, aby uniknąć uszkodzeń.

JAK WŁOŻYĆ / WYJĄĆ BATERIE 
Z PILOTA
Otworzyć komorę na baterie z tyłu pilota (nacisnąć 
tył i pociągnąć komorę).
Umieścić baterię w komorze na baterie, zwracając 
uwagę na prawidłowe ustawienie polaryzacji.
Włożyć komorę na baterię do pilota.
Należy użyć litowej baterii guzikowej typu CR2025. 
Wyjąć baterię w przypadku dłuższego nieużywania 
pilota.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4
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تنبيهات مهمة
اقرأ هذه التعليمات قبل الاستخدام

اثناء إستعمال  التقيد ببعض الإحتياطات  يجب 
المواد الكهربائية و منها ما يلي:

توافق  الجهاز  خصائص  ان  من  تأكدوا   1
من  بمنزلكم  الكهرباء  شبكة  مواصفات 

ناحية قوة الجهد.
الجهاز من دون مراقبة و هو  تفادوا ترك   2
لا يزال متصل بالتيار الكهربائي بل يجب 
عليكم فصله عن التيار بعد كل إستعمال.
من  بالقرب  او  فوق  الجهاز  تضعوا  لا   3

مصادر الحرارة.
قوموا بوضع الجهاز فوق سطحية ثابتة و   4

منبسطة اثناء الاستعمال.
لا تتركوا الجهاز عرضة العوامل الطبيعية   5

)المطر و الشمس الخ،،(.
تجنبوا تلامس السلك الكهربائي بسطحيات   6

ساخنة.
من  الجهاز  استخدام  يتم  أن  يجب  لا   7
الأطفال(  ذلك  في  )بما  الأشخاص  بل  قِ
أو  ا  حسيً أو  ا  جسديً محدودة  قدرات  ذوي 
لديهم  ليس  الذين  الأشخاص  أو  ا،  يً عقل
بمراقبتهم  قام  إذا  إلا  كافية،  ومعرفة  خبرة 

وإرشادهم شخص مسئول عن سلامتهم.
عبثهم  عدم  من  للتأكد  الأطفال  راقب   8

بالجهاز.
لا تغمر أبداً جسم المنتج و القابس وسلك   9
الكهرباء في الماء أو في أي سوائل أخرى. 
المبلل  القماش  من  قطعة  فقط  استخدم 

لتنظيفهم.
وضع  في  الجهاز  يكون  لا  عندما  حتى   10
التيار  مصدر  عن  فصله  يجب  التشغيل 
الكهربي قبل تركيب أو فك الأجزاء المفردة 

وقبل التنظيف.
تأكد من تجفيف يديك جيداً قبل الاستخدام   11
أو ضبط المفاتيح الموجودة بالجهاز، وقبل 

لمس القابس والتوصيل الكهربي.
لنزع الفيشة من عن المقبس قوموا بمسكها   12
ابداً  عليكم  يجب  لا  و  القرب  من  بحزم 

سحبها من عن بعد.
تلف  حالة  في  الجهاز  باستخدام  تقم  لا   13
كان  إذا  أو  القابس،  أو  الكهربائي  الكابل 
تتم  أن  يجب  نفسه؛  بالجهاز  عيب  هناك 
جميع عمليات الإصلاح بما فيها استبدال 
الفني  الدعم  مركز  في  فقط  الشحن  قابس 
بواسطة  أو   »»Ariete أريتيه  المُعتمد 
أي  تتجنب  حتى  أريتيه،  من  معتمد  فني 

مخاطر.
بالسلك  عطب  او  ضرر  وجود  حالة  في   14
الكهربائي، يجب ان يتم إستبداله من قبل 
الشركة المصنعة او من قبل مركز الرعاية 
الفنية التابعة لها، او على اية حال من قبل 
او وقوع  لتفادي حدوث  ذلك  و  فني مؤهل 

اي خطر.
للأطفال  يمكن  مكان  في  الكابل  تترك  لا   15

الإمساك به.
للخطر،  الجهاز  سلامة  تعرض  لا  حتى   16
الأصلية  والملحقات  الغيار  قطع  استخدم 

فقط، المعتمدة من جهة تصنيع الجهاز.
تم تصنيع الجهاز لإستعمال منزلي فقط و   17
لذا يجب عدم إستعماله في إطار صناعي 

او تجاري.
الشركة  من  مرخصة  غير  تعديلات  اي   18
المصنعة يخضع لها الجهاز لها ان تشكل 
فاعلية  تبطل  و  المستخدم  على  خطر 

الضمان.
في حالة اردتم التخلص من الجهاز، ننصح   19
من  العمل  على  قادر  غير  بجعله  اولًا 
خلال نزع السلك الكهربائي، ثانياً ننصح 
بفك الاجزاء التي لها ان تشكل خطر على 
الاطفال و الذين من الممكن ان يستعملوا 

الجهاز او احدى مكوناته للعب و اللهو.
من الممكن ان تشكل مواد التغليف خطر   20

على الاطفال اذا ما تم تركها بمتناولهم.
أو  السوائل  في  ا  قً مطل الجهاز  تغمر  لا   21
بالقرب  تستخدمه  ولا  سوائل،  عليه  ترش 

من النوافذ أو غيرها من الأماكن المعرضة 
حدوث  خطر  تشكل  لأنها  أمطار  لسقوط 

صدمة كهربائية.
قابلة  مواد  من  بالقرب  الجهاز  تشغل  لا   22
للاحتراق أو قابلة للاشتعال أو بالقرب من 

الأبخرة.
الستائر  أو  الأغطية  عن  الجهاز  أبعد   23
يمكن  التي  الخفيفة  المواد  من  غيرها  أو 

للجهاز سحبها.
أخرى  أشياء  أو  ا  قً مطل أصابعك  تضع  لا   24
داخل الشبكة خاصة أثناء تشغيل الجهاز.
أو  توقيت  بجهاز  المروحة  تشغيل  ممنوع   25
غيره من أجهزة التحكم لأنها تنطوي على 
الصدمات  وحدوث  الحرائق  اندلاع  خطر 

الكهربائية.

26  للتخلص من المنتج بطريقة صحيحة 
 EU/19/2012 الأوروبية  للائحة  ا  طبقً
المُلحقة  الخاصة  النشرة  قراءة  نرجو   ،

بالمنتج.
قوموا بالاحتفاظ بهذه التعليمات

وصف الجهاز )الشكل 1(
شبكة التهوية  A

قاعدة  B
لوحة أوامر التحكم  C

وصف أوامر التحكم )الشكل 2(
زر نوع تدفق الهواء   D

زر وقت التشغيل   E
زر التشغيل/إيقاف التشغيل  F
)ON/OFF( تشغيل/ إيقاف  

زر سرعة تدفق الهواء   G
زر الدوران   H

لوحة مؤشرات مضيئة  I
الوظائف  جميع  تنشيط  يمكن  ملاحظة: 
عن  التحكم  جهاز  خلال  من  أيضًا  الموصوفة 

بُعد )الشكل 3(.

تعليمات الاستخدام
وقم  وجاف  مستو  سطح  على  الجهاز  ضع   -

بتوصيل القابس الكهربائي بمأخذ التيار.
قم بتشغيل الجهاز بالضغط على زر التشغيل   -
على  أو   )C( التحكم  أوامر  لوحة  على   )F(
في  الجهاز  سيبدأ  عد.  بُ عن  التحكم  جهاز 

إصدار الهواء بسرعة منخفضة.
جهاز  أو   )C( التحكم  أوامر  لوحة  استخدم   -
الوظائف  لضبط  )الشكل 3(  عد  بُ التحكم عن 

المرغوبة:

بشكل   )G( الزر  على  اضغط  السرعة:   
المطلوبة  الهواء  تدفق  سرعة  لتغيير  متكرر 
)3 سرعات، ثم يعود إلى السرعة المنخفضة(. 
اللوحة  على  المُخصصة  المؤشرات  ستضيئ 

)I( للإشارة إلى السرعة المختارة.

وسوف   )H( الزر  على  اضغط  الدوران:   
اليمين.  إلى  اليسار  من  ا  تلقائيً الجهاز  يدور 
على  الموجود  المُخصص  المؤشر  سيضيئ 

اللوحة )I( للإشارة إلى تنشيط الوظيفة.
لإيقاف   )H( الزر  على  أخرى  مرة  اضغط   

الدوران.

على  متكرر  بشكل  اضغط  التشغيل:  وقت   
المطلوب  التشغيل  وقت  واضبط   )E( الزر 
يضيء  أن  إلى  ساعة(،   7,5 إلى   0,5 )من 
)I(؛ سيبدأ  اللوحة  المحدد على  الوقت  مؤشر 
 0,5 لمدة  ويستمر  ساعة   0,5 من  المؤقت 

ساعة.
يبلغ  لتعيين وقت تشغيل  المثال،  على سبيل   
الضغط  الضروري  من  سيكون  ساعات،   5
إلى  مرات   10 بمقدار   )E( المؤقت  زر  على 
بينما  و”1H”؛   ”4H“ المؤشرات  تضيء  أن 
لضبط وقت التشغيل على 7,5 ساعة، سيكون 
 )E( من الضروري الضغط على زر المؤقت
المؤشرات  تضيء  أن  إلى  مرة   15 بمقدار 

.”0,5H”1”، وH”2”، وH”4”، وH“

 )D( الزر  على  اضغط  الهواء:  تدفق  نوع   
تشغيل  بدء  عند  الهواء  تدفق  نوع  لتحديد 
ا ولا  الجهاز. يعد نوع التدفق الافتراضي طبيعيً

يوجد مؤشر ذي صلة.
عند الضغط على الزر )D( يتم ضبط “التدفق 
تكرار  على  الوظيفة  هذه  تعمل  الطبيعي”؛ 
الرياح الطبيعية بسرعة غير ثابتة أثناء دورة 

التهوية.
على  الموجود  المُخصص  المؤشر  سيضيئ   

اللوحة )I( للإشارة إلى تنشيط الوظيفة.
ملاحظة: يحتوي هذا الجهاز على وظيفة ذاكرة: 
بعد التوقف )دون إيقاف التشغيل(، سيستمر في 

ا لحالة العمل قبل التوقف. العمل وفقً

الصيانة والتنظيف
نظف الجهاز من الخارج بقطعة قماش نظيفة   -

ومبللة.
أو  الكاشطة  المواد  أو  المذيبات  تستخدم  لا   -
الفرش المعدنية أو غيرها من الأدوات الحادة 

للتنظيف.
تنبيه:

زيت  أو  حمضي  منظف  باستخدام  تنظف  لا 
المصابيح أو الكحول أو الأقمشة المبللة بمواد 
كيميائية لتجنب تغير اللون أو حدوث أضرار.

تأكد أن الجهاز بارد تمامًا وجاف قبل تخزينه

لتجنب  الجهاز  حول  الكهرباء  سلك  تلف  لا 
حدوث أضرار.

التحكم  جهاز  بطاريات  إزالة   / تركيب  كيفية 
عن بعد

افتح منفذ البطارية في الجزء الخلفي من جهاز 
الخلفي  الجزء  على  )اضغط  عد  بُ عن  التحكم 

واسحب الغطاء(.
على  الحرص  مع  المنفذ،  في  البطارية  ضع 

التحقق من الموضع الصحيح للأقطاب.
عد. قم بتركيب الغطاء في جهاز التحكم عن بُ

النوع  من  ليثيوم  نقدية  عملة  بطارية  استخدم 
.CR2025

قم بإزالة البطارية في حالة عدم استخدام جهاز 
التحكم عن بعد لفترة طويلة.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

C

A

B

DEFGH

I


